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ROZHODNUTÍ ŘEDITELE


S OHLEDEM NA článek 110 královského výnosu č. 773 ze dne 18. června 1931, ve znění pozdějších předpisů, kterým se přijímá konsolidované znění zákonů o veřejné bezpečnosti (dále jen „TULPS“), a zejména jejich odstavce 7, 7a, 7b a 7c o zábavních automatech bez peněžních cen;

S OHLEDEM NA článek 38 zákona č. 388 ze dne 23. prosince 2000, ve znění pozdějších předpisů, o ustanoveních týkajících se vydávání povolení k výrobě a dovozu zábavních automatů uvedených v odstavcích 6 a 7 výše uvedeného článku 110 výnosu TULPS nezávislým orgánem pro správu státních monopolů;

S OHLEDEM NA prezidentský výnos č. 430 ze dne 26. října 2001, ve znění pozdějších předpisů, o regulaci týkající se celkové revize pravidel upravujících soutěže a soutěže o ceny a místní tomboly a podobné akce;

S OHLEDEM NA čl. 22 odst. 1 zákona č. 289 ze dne 27. prosince 2002, ve znění pozdějších předpisů, který podmiňuje výrobu, dovoz a správu zábavních automatů vhodných pro zákonné hraní hazardních her získáním povolení ministerstva hospodářství a financí – nezávislého orgánu pro správu státních monopolů na základě technických pravidel dohodnutých s ministerstvem vnitra;

S OHLEDEM NA meziresortní vyhlášku ministerstva hospodářství a financí – nezávislého orgánu pro správu státních monopolů, po dohodě s ministerstvem vnitra – odbor veřejné bezpečnosti ze dne 8. listopadu 2005, zveřejněnou v Úředním věstníku Italské republiky č. 262 ze dne 10. listopadu 2005, ve znění mezirezortní vyhlášky ze dne 20. dubna 2011, zveřejněné v Úředním věstníku č. 107 ze dne 10. května 2011, kterou se stanoví technická pravidla pro výrobu a metodiky pro technické kontroly zábavních automatů uvedených v čl. 110 odst. 7 výnosu TULPS;

S OHLEDEM NA článek 23c vyhlášky č. 95 ze dne 6. července 2012, přeměněné se změnami zákonem č. 135 ze dne 7. srpna 2012, ve znění pozdějších předpisů, kterou se od 1. prosince 2012 stanoví začlenění nezávislého orgánu pro správu státních monopolů do Celního úřadu, který se nyní nazývá Úřadem pro cla a monopoly;

S OHLEDEM NA směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti;

S OHLEDEM NA nařízení č. 223 ze dne 15. prosince 2017, kterým se provádí směrnice (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015;

S OHLEDEM NA článek 27 vyhlášky č. 124 ze dne 26. října 2019, přeměněné se změnami zákonem č. 157 ze dne 19. prosince 2019, kterou se zavádí jednotný registr provozovatelů hazardních her;

VZHLEDEM K TOMU, že podle čl. 110 odst. 7 písm. c) a d) výnosu TULPS, naposledy pozměněného článkem 104 vyhlášky č. 104 ze dne 14. srpna 2020, přeměněné se změnami zákonem č. 126 ze dne 13. října 2020, ředitel Úřadu pro cla a monopoly stanoví technická pravidla pro výrobu automatů uvedených v odstavci 7 a pravidla pro poukazy vydávané automaty uvedenými v písmenu ca) výše uvedeného odstavce 7, které lze použít pouze, a to i kumulativně, k nákupu cen skromné ​​hodnoty a které nelze za žádných okolností převést na hotovost nebo sázky pro více relací ve hrách v rámci téhož prodejního místa;

VZHLEDEM K TOMU, že ve vztahu k automatům uvedeným v čl. 110 odst. 7 písm. a) a c) výnosu TULPS již platí systém povolování uvedený ve výše uvedeném článku 38 zákona č. 388 ze dne 23. prosince 2000 a technická pravidla výroby uvedená ve výše uvedené mezirezortní vyhlášce ze dne 8. listopadu 2005 jsou účinná;

VZHLEDEM K TOMU, že prostřednictvím tohoto právního předpisu je vhodné s ohledem na technologický vývoj a rozšířené nové formy hraní hazardních her uznat různé typy automatů, které spadají do kategorií stanovených v čl. 110 odst. 7 výnosu TULPS, a také harmonizovat pravidla s vlastnostmi a funkcemi automatů;

S OHLEDEM na výsledek informačních povinností v oblasti norem a technických předpisů v oblasti informačních služeb splněných podle směrnice 98/34/ES, dokončených postupem č. ……. /I ze dne…;


GENERÁLNÍ ŘEDITEL TÍMTO VYDÁVÁ TOTO ROZHODNUTÍ:


KAPITOLA 1
(OBECNÁ USTANOVENÍ)

ČLÁNEK 1
(ÚČEL)

1. Ustanovení tohoto předpisu jsou technická pravidla pro výrobu, dovoz a ověřování zábavních automatů, včetně automatů pro více hráčů, uvedených v čl. 110 odst. 7 výnosu TULPS.


ČLÁNEK 2
(NOMENKLATURA)

1. V tomto předpisu se použijí následující definice:
a) dovednost: fyzické, duševní a strategické schopnosti používané hráčem k přizpůsobení svých úkonů herním událostem, které jsou pravidelně navrhovány automatem za účelem získání co nejlepšího výsledku dané herní relace;
b) ADM: Úřad pro cla a monopoly;
c) automat: zábavní zařízení nebo automat podle ustanovení čl. 110 odst. 7 výnosu TULPS včetně všech součástí požadovaných k jeho řádnému fungování, včetně citlivých součástí; 
d) automat podle odst. 7 písm. a): automat kategorie uvedené v čl. 110 odst. 7 písm. a) výnosu TULPS, který je elektromechanický a nemá žádný monitor, jehož prostřednictvím hráč prokazuje své fyzické, duševní nebo strategické schopnosti, který lze aktivovat pouze vložením kovových mincí v celkové hodnotě nepřesahující jedno euro za každé kolo a přímo nebo bezprostředně po skončení herní relace vydává cenu, která se skládá z drobných předmětů, které nelze převést na hotovost nebo vyměnit za cenu jiného druhu s hodnotou nepřesahující dvacetinásobek ceny relace;
e) automat podle odst. 7 písm. c): automat v kategorii uvedené v čl. 110 odst. 7 písm. c) výnosu TULPS, založený pouze na fyzických, duševních nebo strategických schopnostech, který nedistribuuje ceny, za které se doba trvání kola může lišit ve vztahu ke schopnosti hráče a kde náklady na každou relaci mohou činit 0,50 EUR až 5,00 EUR; 
f) automat podle odst. 7 písm. ca): automat v kategorii uvedené v čl. 110 odst. 7 písm. ca) výnosu TULPS, ať už mechanický nebo elektromechanický, jiný než automaty uvedené v čl. 110 odst. 7 písm. a) a c) TULPS, který lze aktivovat pomocí mincí, žetonů nebo jinými elektronickými platebními prostředky, který může distribuovat poukazy přímo, během nebo bezprostředně po skončení relace;
g) automat podle odst. 7 písm. cb): automat v kategorii uvedené v čl. 110 odst. 7 písm. cb) výnosu TULPS, ať už mechanický nebo elektromechanický, pro který je regulován přístup ke hře bez vložení peněz, ale s časově omezeným použitím nebo za omezeným účelem;
h) hybridní automat:
1. elektromechanický automat: automat podle odst. 7 písm. ca) nebo automat podle odst. 7 písm. cb) vybavený elektronickými a mechanickými součástmi, jejichž činnost v průběhu her může ovlivnit relaci, aniž by však podstatným způsobem ovlivnila výsledek, přičemž zajišťuje, že výsledek však není jen náhodný a rozhodujícím faktorem zůstává hráčova dovednost;
2. mechanický automat: automat podle odst. 7 písm. ca) nebo automat podle odst. 7 písm. cb), který může mít elektrické součásti, ale nemá žádné elektronické součásti, určené k hraní her založené výhradně na dovednosti hráče;
3. pohyblivý automat: automat podle odst. 7 písm. ca), který je rovněž opatřen elektronickými součástmi, které vytváří vlnící se pohyby a/nebo uvedení do pohybu a zastavení a který může být navržen výhradně k použití dětmi, jejichž hmotnost nepřesahuje mezní hodnoty stanovené výrobcem;
4. kulečník: automat podle odst. 7 písm. ca) nebo automat podle odst. 7 písm. cb) tvořený obdélníkovým stolem s nohami nebo podobnými podpěrami, kolem něhož jsou mantinely, s dírami nebo bez děr, určené pro hry založené výhradně na dovednosti hráče při přemisťování koulí vhodným použitím tága nebo svých rukou;
5. velký simulátor: automat podle odst. 7 písm. Ca) nebo automat podle odst. 7 písm. cb) s fyzickým herním prostředím a vybavením, které jsou na základě příslušné certifikace vydané certifikačním orgánem určeny buď k:
i. simulaci více smyslových vjemů, kromě zvuku a obrazu, skutečného zážitku, který by hráči vnímali, kdyby byli fyzicky přítomni v reálném zážitku, který je simulován;
ii. provádět fyzické aktivity prostřednictvím zařízení potřebných k tomu, aby hráč mohl aktivovat nebo řídit automat nebo hru a/nebo s nimi interagovat;
6. audio- a/nebo videopřehrávač: automat podle odst. 7 písm. ca) nebo automat podle odst. 7 písm. cb), který je výlučně nebo jinak určeno k přehrávání zvukových a/nebo obrazových stop pro zábavní účely;
7. rypadlo: automat podle odst. 7 písm. ca) vybavený pohyblivými mechanickými prvky, který se aktivuje automaticky a které je určeno, což je cílem hry, k tomu, aby do příslušných sběračů padaly předměty jiné než peníze;
i) automat pro více hráčů: jakýkoliv automat, který umožňuje více hráčům hrát souběžně, s možností vzájemné interakce, a který je tvořen souborem automatů, z nichž každý splňuje požadavky stanovené v technických předpisech tohoto předpisu, a které jsou fyzicky a úzce vzájemně propojeny; 
j) identifikační kód: alfanumerický kód přidělený výrobcem každému vyrobenému automatu po nabytí účinnosti tohoto předpisu s cílem umožnit jejich jednoznačnou identifikaci; 
k) spustitelný kód herního programu: překlad zdrojového kódu herního programu do strojového kódu (binárního) a ve formátu umožňující spuštění herního programu;
l) zdrojový kód herního programu: všechny pokyny vyjádřené v programovacím jazyku obsažené v algoritmu, kterým se řídí herní program;
m) citlivé součásti: součásti automatu, které určují jeho specifické vlastnosti včetně funkčních vlastností, včetně provozních vlastností;
n) jiné než citlivé součásti: všechny součásti automatu, které nejsou citlivými součástmi;
o) válcové zařízení: sestava obsažená v automatu a viditelná z vnějšku automatu skládající se s fyzických válců, na nichž jsou znázorněny různé symboly v předem stanoveném pořadí, která je ovládána krokovými motory nebo motory schopnými rozdělit svůj běh do několika kroků, jakož i z fotografické optiky k určení místa zastavení válců; 
p) neschopnost úpravy: neschopnost upravovat nebo měnit technické vlastnosti, provozní režimy nebo režimy vydávání cen automatu;
q) dovozce: osoba, která je zahrnuta do veřejného jednotného registru provozovatelů hazardních her uvedeného v článku 27 vyhlášky č. 124 ze dne 26. října 2019 přeměněné zákonem č. 157 ze dne 16. prosince 2019 a která propouští do volného oběhu na italském území s cílem provést tam technické ověření nebo instalaci automatů, které jsou úplně dokončené, a výrobků mimo území EU;
r) manipulace: jakákoliv úprava nebo změna technických vlastností, provozních režimů nebo režimů vyplácení cen automatu nebo mechanismu pro výdej kupónů, který může být přítomen v automatu;
s) mimořádná údržba: činnosti, které se liší od běžné opravy a údržby automatů a které vyžadují obnovení technických vlastností, provozních režimů nebo režimů vydávání cen automatu, včetně veškerých aktualizací elektronických pamětí;
t) hodnota režimů: s výjimkou případů stanovených ve vztahu k automatům podle odst. 7 písm. a), hodnota drobných předmětů, která musí přesáhnout 20 EUR;
u) kontrolní orgán: certifikační orgán pověřený úřadem ADM, v seznamu přístupném veřejnosti na internetových stránkách úřadu ADM na adrese www.adm.gov.it;
v) předmět se skromnou hodnotou: malý předmět, který není hotovostí a který nelze vyměnit za hotovost nebo žetony na více relací nebo předměty jiného druhu;
w) relace: všechny fáze hry navržené automatem, k nimž dochází od okamžiku, kdy akce hráče aktivuje hru do okamžiku skončení hry včetně dosažení výsledku;
x) cena: předměty nebo poukazy se skromnou hodnotou, které lze použít, a to i kumulativně, pouze k nákupu předmětů se skromnou hodnotou, které za žádných okolností nelze vyměnit za hotovost nebo více relací ve hře na stejném prodejním místě;
y) výrobce: osoba, která je zahrnuta do veřejného jednotného registru provozovatelů hazardních her uvedeného v článku 27 vyhlášky č. 124 ze dne 26. října 2019 přeměněné zákonem č. 157 ze dne 16. prosince 2019 a která vyrábí automat na území EU a hodlá jej prodávat na italském území;
z) virtuální válce: simulované znázornění válcového zařízení a jeho fungování za použití video zařízení, zařízení LED nebo optického zařízení;
aa) herní deska: veškeré hardwarové a softwarové součásti, včetně pamětí a komunikačních rozhraní, nutné pro fungování herního programu; 
ab) kupon: fyzické médium, které může být vyrobeno z papíru, které je vydáváno přímo automatem a které nese jednotkový výsledek, který je platný pouze v prostorách nebo podniku, kde je automat instalován, které se vyměňuje za předměty se skromnou hodnotou, a to rovněž shromážděním více totožných kuponů;
ac) TULPS: královský výnos č. 773 ze dne 18. června 1931, ve znění posledních předpisů, kterým se přijímá konsolidované znění zákonů o veřejné bezpečnosti.

KAPITOLA 2
(TECHNICKÉ PŘEDPISY PRO VÝROBU)

ČLÁNEK 3
(MINIMÁLNÍ POŽADAVKY NA AUTOMATY PODLE ODSTAVCE 7)

1. Automaty, které jsou předmětem tohoto předpisu a které jsou vyrobeny po jeho nabytí účinnosti:
a) zobrazují identifikační kód;
b) musí být doprovázeny listem s technickými údaji uvedeným v článku 8;
c) nesmí reprodukovat pokerovou hru ani v žádném případě ani částečně její základní pravidla nebo hry, které by podobnými metodami, jaké jsou povoleny automaty s peněžními cenami podle čl. 110 odst. 6 TULPS, mohly vyvolávat totéž očekávání výhry;
d) nesmí reprodukovat hry, jako je ruleta, dvacet jedna, italský blackjack, kostky ve všech formách, blackjack, chemin de fer, baccarat nebo jiné hazardní hry uvedené v čl. 110 odst. 5 TULPS ¨nebo které v každém případě reprodukují, a to i částečně, jejich základní pravidla;
e) pokud je to možné, jsou hodnoceny pomocí celoevropského systému klasifikace podle věku (PEGI) nebo rovnocenného systému pro země, které používají jinou metodu hodnocení;
f) nepovolí, s výjimkou případů stanovených tímto předpisem, připojení k telekomunikačním sítím, včetně internetu, prostřednictvím jakéhokoli typu připojení;
g) za žádných okolností nemají válcová zařízení nebo virtuální válce;
h) nepovolí, aby byly dosažené body vyměněny za hotovost, ani aby byly použity pro více relací ve hře, nebo aby se proměnily v jiný požitek pro hráče;
i) nepovolí, aby částka potřebná k aktivaci automatu byla použita ve zlomcích jiné hodnoty k zahájení mezistupňů hry;
j) neumožní, s výjimkou případů stanovených v čl. 5 odst. 2 písm. d), vynulování dosažených klasifikací nebo záznamů;
k) neumožní zobrazení získaných skóre v chronologickém pořadí;
l) nepovolí, s výjimkou případů vyžadovaných pro aktivaci, používání mincí v současnosti platné měny, žetonů nebo jiných elektronických platebních prostředků během různých fází hry nebo v každém případě během relace;
m) nepovolí, aby byly viditelné mince nebo jiné předměty, které v hráči vyvolávají očekávání výhry;
n) zahrnují zařízení nebo mechanismy, které brání tomu, aby součásti, které určují jeho provoz, herní režimy nebo jeho výsledek, byly upraveny nesprávným způsobem nebo v každém případě jiným způsobem, než jak je stanoveno v listu s technickými údaji uvedeném v článku 8. Tato zařízení musí blokovat zařízení v případě manipulace. Alternativně mohou být použita zařízení a/nebo mechanismy, které znemožňují přístup k těmto součástem a zaznamenávají důkaz o manipulaci nebo pokusu o manipulaci;
o) nesmí zobrazovat obrázky nebo obsah v rozporu s veřejným pořádkem;
p) nesmí porušovat platné právní předpisy týkající se autorských práv, ochranných známek a patentů;
q) nesmí zobrazovat grafiku ani režimy typické pro pravidla her licencovaných na základě jiných koncesí úřadu ADM;
r) nesmí být použity na akce s předáváním cen, na něž se vztahují předpisy prezidentského výnosu č. 430 ze dne 26. října 2001.

ČLÁNEK 4
(DODATEČNÉ POŽADAVKY NA AUTOMATY PODLE ODST. 7 PÍSM. A)

1. Kromě ustanovení článku 3 musí automaty podle odst. 7 písm. a) splňovat také následující požadavky:
a) náklady na jednu relaci nesmí překročit 1,00 EUR;
b) musí mít periferní zařízení, které se používá pouze k platbě za relace;
c) spouští se pouze vkládáním kovových mincí v současnosti platné měny;
d) obsahují mechanická zařízení a/nebo elektronické součásti, které jsou nutné ke spuštění a fungování hry;
e) nabízejí hry, ve kterých si hráči mohou vyzkoušet své dovednosti, a nedovolí, aby byly výhry přidělovány zcela náhodně;
f) musí mít zařízení potřebná k tomu, aby hráči umožnila aktivovat nebo řídit automat nebo hru a/nebo s nimi interagovat;
g) musí mít pro hráče k dispozici ovládací prvky nebo mechanismy, pomocí kterých mohou hráči ovlivnit tím, že prokážou své dovednosti, postup ve hře, skóre hry a udělování předmětů se skromnou ​​hodnotu v ní obsažených;
h) nesmí mít monitory, ale mohou být vybaveny neinteraktivními zobrazovacími zařízeními, které lze použít k usnadnění hry nebo k zobrazení jejích pravidel;
i) nepovolí udělení žádných cen nebo výher jiného druhu, kromě předmětů se skromnou hodnotou;
j) nesmí být vybaveny žádným mechanismem pro vydávání poukazů;
k) obsahují předměty se skromnou hodnotou uspořádané tak, aby byly viditelné pro hráče, které jsou vydávány přímo automatem bezprostředně po úspěšném dokončení relace;


ČLÁNEK 5
(DODATEČNÉ POŽADAVKY NA AUTOMATY PODLE ODST. 7 PÍSM. C))

1. Kromě ustanovení článku 3 musí automaty podle odst. 7 písm. c) splňovat také následující požadavky:
a) náklady na jednu relaci se mohou pohybovat mezi 0,50 a 5,00 EUR;
b) musí mít alespoň jedno periferní zařízení, které se používá pouze k platbě za relace jedním z povolených prostředků uvedených v níže uvedeném bodě;
c) spouští se pouze vkládáním kovových mincí v současnosti platné měny, vkládáním žetonů nebo použitím elektronických platebních prostředků, jako jsou předplacené karty, které nejsou bankovními kartami a nespadají do žádného platebního okruhu, ale jsou určeny výhradně k hraní hazardních her;
d) mají herní desku;
e) mají displej nebo monitor;
f) nesmí být vybaveny žádným mechanismem pro vydávání poukazů;
g) nepovolí udělení žádných cen nebo výher jiného druhu;
h) nabízejí pouze hraní her založených na dovednosti hráčů;
i) musí mít zařízení potřebná k tomu, aby hráči umožnila aktivovat nebo řídit automat nebo hru a/nebo s nimi interagovat;
j) s výjimkou ovládacích prvků, které má hráč k dispozici, nesmí mít žádné mechanismy, které by jakýmkoli způsobem ovlivňovaly, a to i nepřímo, vývoj hry nebo skóre hry.
2. Kromě ustanovení článku 3 mohou mít automaty podle odst. 7 písm. c) také následující vlastnosti:
a) mohou být tvořeny automaty pro více hráčů;
b) mohou umožňovat různé doby trvání relace pouze v závislosti na dovednosti hráčů;
c) mohou povolit aktualizaci elektronických pamětí, a to i na dálku, pomocí mechanismů předem stanovených výrobcem, podrobně popsaných v technické dokumentaci uvedené v článku 8 a ověřených certifikačním orgánem;
d) mohou umožňovat síťové spojení pro činnosti monitorování a dohledu a při provádění herních operací s cílem vytvářet klasifikace a provozovat vzdáleně simultánní hry včetně souvisejících operací. Veškerá síťová spojení zajišťují jednoznačnou identifikaci jednotlivých automatů a podporují vzájemné ověřování a šifrování mezi automaty a ústředním serverem, přičemž zajišťují integritu a důvěrnost přenášených údajů. Ústřední server se musí nacházet v zemi Evropské unie a musí být přístupný pro účely kontroly;

ČLÁNEK 6
(DODATEČNÉ POŽADAVKY NA AUTOMATY PODLE ODST. 7 PÍSM. C))

1. Kromě ustanovení článku 3 musí automaty podle odst. 7 písm. ca) splňovat také následující požadavky:
a) náklady na jednu relaci se mohou pohybovat mezi 0,50 a 5,00 EUR;
b) musí mít alespoň jedno periferní zařízení, které se používá pouze k platbě za relace jedním z povolených prostředků uvedených v níže uvedeném bodě;
c) spouští se pouze vkládáním kovových mincí v současnosti platné měny, vkládáním žetonů nebo použitím elektronických platebních prostředků, jako jsou předplacené karty, které nejsou bankovními kartami a nespadají do žádného platebního okruhu, ale jsou určeny výhradně k hraní hazardních her;
d) nepovolí udělení žádných cen nebo výher jiného druhu, kromě poukazů;
e) neumožní jakýmkoli způsobem aktivovat nebo spustit hru pomocí dříve vydaných poukazů;
2. Kromě ustanovení článku 3 mohou mít automaty podle odst. 7 písm. ca) také následující vlastnosti:
a) mohou být vybaveny mechanismy pro vydávání poukazů;
b) mohou mít herní desku;
c) mohou mít displej nebo monitor;
d) mohou být tvořeny automaty pro více hráčů;
e) mohou zahrnovat periferní zařízení požadovaná výhradně k umožnění hráčům aktivovat nebo řídit automat nebo hru a/nebo s nimi interagovat;
f) mohou být vybaveny elektronickými součástmi, jakož i mechanickými zařízeními používanými k hraní hry;
g) mohou být vybaveny mechanismem, který je schopen přehrávat zvukové a/nebo obrazové stopy;
h) mohou povolit aktualizaci elektronických pamětí, a to i na dálku, pomocí mechanismů předem stanovených výrobcem, podrobně popsaných v technické dokumentaci uvedené v článku 8 a ověřených certifikačním orgánem.

ČLÁNEK 7
(DODATEČNÉ POŽADAVKY NA AUTOMATY PODLE ODST. 7 PÍSM. CB))

1. Kromě ustanovení článku 3 musí automaty podle odst. 7 písm. cb) splňovat také následující požadavky:
a) nesmí mít žádné periferní zařízení, které se používá k platbě za relace, a nesmí umožňovat vkládání hotovosti nebo žetonů ani používání jiných platebních prostředků;
b) nesmí být vybaveny žádným mechanismem pro vydávání poukazů;
c) nepovolí udělení žádných cen nebo výher jiného druhu.
2. Kromě ustanovení článku 3 mohou mít automaty podle odst. 7 písm. cb) také následující vlastnosti:
a) mohou mít herní desku;
b) mohou mít displej nebo monitor;
c) mohou být tvořeny automaty pro více hráčů;
d) mohou zahrnovat periferní zařízení požadovaná výhradně k umožnění hráčům aktivovat nebo řídit automat nebo hru a/nebo s nimi interagovat;
e) mohou být vybaveny elektronickými součástmi, jakož i mechanickými zařízeními používanými k hraní hry;
f) mohou být vybaveny mechanismem, který je schopen přehrávat zvukové a/nebo obrazové stopy;
g) mohou povolit aktualizaci elektronických pamětí, a to i na dálku, pomocí mechanismů předem stanovených výrobcem, podrobně popsaných v technické dokumentaci uvedené v článku 8 a ověřených certifikačním orgánem.

ČLÁNEK 8
(LIST S TECHNICKÝMI ÚDAJI A TECHNICKÁ DOKUMENTACE)

1. Výrobci nebo dovozci musí u každého modelu automatu předložit vysvětlující list s technickými údaji vypracovaný v italštině, a to jak v tištěné podobě, tak v nepřepisovatelném digitálním formátu, jehož minimální obsah je stanoven níže:
a) obchodní název modelu automatu a obchodní název hry nebo her, které se na automatu nabízejí;
b) identifikační údaje výrobce nebo dovozce automatu s informacemi přidělenými úřadem ADM o registraci ve veřejném jednotném registru provozovatelů hazardních her uvedeném v článku 27 vyhlášky č. 124 ze dne 26. října 2019, přeměněné zákonem č. 157 ze dne 16. prosince 2019;
c) identifikační údaje výrobce nebo dovozce herní desky, pokud je k dispozici, s informacemi přidělenými úřadem ADM o registraci ve veřejném jednotném registru provozovatelů hazardních her uvedeném v článku 27 vyhlášky č. 124 ze dne 26. října 2019, přeměněné zákonem č. 157 ze dne 16. prosince 2019;
d) údaje o certifikátu shody s požadavky na vhodnost pro použití modelu automatu, který byl předmětem technických kontrol, v souladu s právními předpisy; 
e) popis vnějších vlastností automatu doplněný barevnými obrázky;
f) popis všech technických vlastností automatu, jeho provozních režimů, pravidel her a jejich jednotlivých fází, včetně nákladů na relaci, a režimů jakéhokoli vydávání cen, doprovázený barevnými obrázky; ve vztahu k automatům pro více hráčů musí být také uvedeny způsoby interakce mezi hráči, včetně veškerých spojení, která jsou vyžadována pro účely hry;
g) popis veškerých konfigurovatelných nastavení hardwaru a softwaru, jsou-li k dispozici;
h) technický popis zařízení a mechanismů uvedených v čl. 3 odst. 1 písm. n);
i) plán zapojení automatu a jeho herních zařízení, jsou-li k dispozici, včetně zařízení a mechanismů uvedených v čl. 3 odst. 1 písm. n);
j) kopie bezpečnostních osvědčení stanovených unijním a mezinárodním právem;
k) Hodnocení podle celoevropského systému klasifikace podle věku (PEGI) nebo ekvivalentního systému hodnocení v případě zemí, které používají odlišnou metodu hodnocení, pokud jde o minimální věk hráče a deskriptory obsahu; pokud takové hodnocení neexistuje, minimální věk hráče doporučený výrobcem v případě daného automatu.
2. Výrobci nebo dovozci kromě toho předloží výpis z vysvětlujícího listu s technickými údaji v případě každého modelu automatu vyhotovený v italštině, a to jak v tištěné podobě, tak v nepřepisovatelném digitálním formátu, který je veřejně přístupný a jehož minimální obsah je takový, jaký je uveden v předchozím odstavci, s výjimkou písmen g), h) a i).
3. Každý automat musí být vybaven vysvětlujícím listem s technickými údaji uvedeným v odstavci 1 výše, který by měl být pokud možno uložen uvnitř.
4. Výrobci nebo dovozci dále pro každý model automatu předloží technickou dokumentaci vypracovanou v italštině, a to jak v tištěné podobě, tak v nepřepisovatelném digitálním formátu, jejíž minimální obsah je uveden níže:
a) popis herní desky, pokud je k dispozici, spolu s barevnými obrázky;
b) technický popis mechanismů použitých výrobcem herní desky, je-li k dispozici, k řízení přístupu k desce;
c) popis postupů přijatých výrobcem herní desky, pokud je k dispozici, k načtení spustitelného kódu herního softwaru na desku;
d) technický popis všech řešení přijatých výrobcem herní desky, pokud je k dispozici, pro přístup k desce pomocí dostupných komunikačních rozhraní, s uvedením podrobností příkazů, jejich funkcí a jakéhokoli druhu prováděných operací;
e) technický popis hardwaru a softwaru každé součásti automatu a jejich provozních režimů;
f) technický popis mechanismů použitých k řízení přístupu k různým součástem hardwaru a softwaru automatu a veškerých zásad správy hesel;
g) popis mechanismů předem definovaných výrobcem automatu pro aktualizaci elektronických pamětí, pokud je tato funkce poskytována;
h) popis síťových připojení požadovaných pro interakci mezi hráči a účely hry, pokud je tato funkce poskytována, včetně popisu bezpečnostních prvků připojení a označení umístění součástí, které tvoří síťovou infrastrukturu.

ČLÁNEK 9
(PROTOKOL ÚDRŽBY)

1. U každého automatu vede výrobce nebo dovozce automatu protokol údržby; tento protokol musí být fyzicky uchováván držitelem automatu nebo uložen v elektronické podobě pomocí softwaru v automatu.
2. Protokol údržby musí zaznamenávat seznam úkonů mimořádné údržby prováděné na každém automatu a pro každou položku údržby uvádí:
a) popis mimořádné údržby a dotčených součástí automatu;
b) datum, kdy byla mimořádná údržba provedena;
c) údaje o osobě, která provedla mimořádnou údržbu.

ČLÁNEK 10
(INFORMAČNÍ POVINNOST)

1. Výrobce nebo dovozce připevní na automat tak, aby bylo zajištěno, že je nelze změnit, a aby byly snadno viditelné zvenčí, jeden nebo více štítků, které uvádějí:
a) identifikační kód automatu;
b) cenu jedné relace;
c) pravidla hry, alespoň v italštině; tato pravidla mohou být uvedena v souhrnné formě;
d) minimální věk hráče doporučený výrobcem automatu, pokud nejsou k dispozici informace uvedené v písmenu e) níže;
e) v příslušných případech hodnocení podle celoevropského systému klasifikace podle věku (PEGI) nebo hodnocení v rámci rovnocenného systému v případě zemí, které používají odlišnou metodu hodnocení, pokud jde o minimální věk hráče;
f) v příslušných případech hodnocení podle celoevropského systému klasifikace podle věku (PEGI) nebo hodnocení v rámci rovnocenného systému v případě zemí, které používají odlišnou metodu hodnocení, pokud jde o deskriptory obsahu.

KAPITOLA 3
(TECHNICKÉ KONTROLY)

ČLÁNEK 11
(OBSAH A ÚČEL TECHNICKÝCH KONTROL)

1. Výrobce nebo dovozce automatů za účelem provedení technických kontrol stanovených v čl. 38 odst. 3 zákona č. 388 ze dne 23. prosince 2000, ve znění pozdějších předpisů, předloží v souladu s postupy stanovenými následnými předpisy úřadu ADM, jednomu z kontrolních orgánů  vzorek každého modelu automatu nebo automatu pro více hráčů, který zamýšlí vyrábět nebo dovážet, a současně tuto skutečnost oznámí úřadu ADM.
2. Kontrolní orgán zahájí technické kontroly u všech vzorků modelů automatů nebo modelů automatů pro více hráčů analyzováním vysvětlujícího listu s technickými údaji a technické dokumentace a veškeré dokumentace o provozních režimech a technických vlastnostech automatu  poskytované výrobcem nebo dovozcem automatu.
3. S výhradou ustanovení odstavce níže kontrolní orgán na vlastní odpovědnost posoudí, zda přistoupit k dalším níže uvedeným činnostem:
a) vnitřní a vnější prohlídka automatu nebo automatu pro více hráčů;
b) kontrola zdrojového kódu herního programu;
c) zkoumání interakcí herního programu s jakýmkoli jiným softwarem přítomným v automatu, včetně automatů pro více hráčů;
d) prověření postupů pro aktualizaci elektronických pamětí;
e) zkoumání funkcí, které umožňují zapojení automatu do sítě, včetně automatů pro více hráčů;
f) provozní zkoušky, včetně použití simulačních nástrojů a postupů.
4. Činnosti stanovené v předchozím odstavci musí být vždy prováděny ve všech případech, kdy má automat alespoň jednu z následujících funkcí a/nebo vlastností:
a) funkce, které lze přirovnat, a to i nepřímo, k funkcím přítomným v jiných typech automatů, než jsou ty, které se řídí tímto předpisem;
b) funkce, které by mohly ovlivnit výsledek relace určením jeho výsledku;
c) vlastnosti, z nichž vyplývá, že nelze s jistotou určit, zda byly splněny požadavky stanovené v tomto předpisu.
Jakékoli další specifické funkce lze identifikovat pomocí následného předpisu vydaného úřadem ADM.
5. Výrobci nebo dovozci, kteří chtějí změnit model automatu, který již byl certifikován s pozitivním výsledkem, jsou povinni předložit změny, které mají v úmyslu provést, jednomu z kontrolních orgánů. Kontrolní orgán posoudí na vlastní odpovědnost změny, které se mají na modelu automatu provést, přičemž rozhodne o jednom z následujících případů:
a) [bookmark: _Hlk62464689]pokud se navrhované úpravy týkají jiných než citlivých součástí, kontrolní orgán sdělí tuto skutečnost úřadu ADM, a ve zprávě o této věci uvede nalezené změny;
b) pokud se navrhované úpravy týkají citlivých součástí a umožňují zachovat vlastnosti a provoz automatu v podstatě beze změny, kontrolní orgán provede technické kontroly navrhovaných změn a v případě pozitivního výsledku vytvoří aktualizovanou verzi modelu již certifikovaného automatu;
c) pokud se navrhované úpravy týkají citlivých součástí a znemožňují zachovat vlastnosti a provoz automatu v podstatě beze změny, kontrolní orgán provede technické kontroly a je oprávněn automat zařadit do kategorie jako nový model.

ČLÁNEK 12
(NÁKLADY CERTIFIKAČNÍCH ORGÁNŮ)

1. Smlouvy uzavřené úřadem ADM s kontrolními orgány stanoví, že minimálně:
a) náklady na technické kontroly hradí ve všech případech výrobce nebo dovozce, který o ně žádá;
b) úřad ADM neodpovídá za jakékoliv okolnosti vzniklé na základě výsledku takových kontrol;
c) činnosti tvořící součást každé technické kontroly musí být dokončeny v povinné lhůtě 30 dnů od data předložení vzorku každého modelu automatu nebo automatu pro více hráčů;
d) maximální finanční náklady na technickou kontrolu musí být úměrné obchodní hodnotě automatu nebo automatu pro více hráčů.	


KAPITOLA 4
(PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ)

ČLÁNEK 13
(ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ, ZRUŠENÍ A NABYTÍ ÚČINNOSTI)

1. Dnem nabytí účinnosti tohoto předpisu pozbývají platnost tato ustanovení:
a. XXXXXXXX
b. YYYYYYYY
2. Tento předpis nabývá účinnosti 15. den, jenž následuje po dni jeho zveřejnění oficiálních internetových stránkách úřadu ADM.


°°°°°°°°°°°°°°°


V souladu s právními předpisy a pro všechny právní účely bude předpis zveřejněn na internetových stránkách úřadu ADM.


Marcello Minenna
71 via Mario Carucci, 00143 – ROME
Tel. +39 065024 0000 email: esempioadmufficio@adm.gov.it
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